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GEMEINDE TISENS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI TESIMO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom Seduta del Uhr – Ore

12.03.2024 19:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol“  festgesetzten  Form-
vorschriften wurden für  heute,  im Sitzungssaal,  die 
Mitglieder dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente  Legge  Regionale  „Codice  degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige“ ven-
nero per oggi convocati, nella solita sala delle riuni-
oni, i componenti di questa Giunta Comunale

Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. Unentsch./ 
Ass. Ingiust.

Bürgermeister MATSCHER Christoph Sindaco

Gemeindereferentin KRÖSS Roswitha Assessore

Gemeindereferentin FREI UNTERHOLZNER Elisabeth Assessore

Gemeindereferent HOLZNER Christoph Assessore

Gemeindereferent PREMSTALLER Roland Assessore

Ihren Beistand leistet Vize-Bürgermeisterin Assiste Vice-Sindaca

 KRÖSS Roswitha

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la 
Signore

 MATSCHER Christoph

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und 
erklärt  die  Sitzung  für  eröffnet.  Behandelt  wird 
folgender

nella sua qualità  di Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta. Si tratta il seguente

GEGENSTAND OGGETTO 

Ernennung  des  einzigen 
Projektverantwortlichen (EPV)

Nomina  del  responsabile  unico  del  progetto 
(RUP)



Während der Behandlung dieses Punktes hat die Ge-
meindesekretärin  Dr.  Hella  Innerhofer  gemäß  der 
Bestimmung  des  Art.  65  des  Kodex  der  Örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2, 
den Sitzungssaal  verlassen.  Als  Schriftführerin fun-
giert Vize Bürgermeisterin Frau Roswitha Kröss.

Durante la trattazione di questo punto la Segretaria 
comunale dott.ssa Hella Innerhofer ha lasciato la sa-
la, secondo quanto disposto dall’art.  65 del Codice 
degli Enti Locali della Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige, approvato con la L.R. del 03.05.2018, n. 
2. Funge da segretaria la Vice Sindaca sig.ra Roswi-
tha Kröss.

Vorausgeschickt, dass der Art. 6/bis des Landesver-
gabegesetzes (L.G. Nr. 16/2015 i.g.F.) vorsieht, dass 
die  Landesregierung  die  für  die  Qualifikation  der 
Vergabestellen erforderlichen  Anforderungen einer-
seits unter Berücksichtigung der Grundsätze gemäß 
staatlichen  Rechtsvorschriften  und  andererseits  auf 
der  Grundlage der Kriterien der  Qualität,  Effizienz 
und Professionalisierung definiert;

Premesso che l’articolo 6/bis della legge provinciale 
sugli appalti pubblici (L.P. 16/2015 e s.m.i.) prevede 
che la Giunta Provinciale definisca i requisiti neces-
sari per la qualificazione delle stazioni appaltanti, sul-
la base dei principi della normativa statale da un lato 
e dei criteri di qualità efficienza e professionalizza-
zione dall’altra, tra cui, per le centrali di committen-
za, il  carattere di stabilità delle attività e il  relativo 
ambito territoriale;

Nach Einsichtnahme in Art. 63 des Kodex der öffent-
lichen Verträge (GvD Nr.  36/2023 i.g.F.)  sowie in 
dessen Anlage II.4, betreffend die Qualifikation der 
Vergabestellen auf staatlicher Ebene;

Visto l’art. 63 del Codice dei contratti pubblici (d.lgs. 
n. 36/2023 e s.m.i.) e il suo allegato II.4, relativi alla 
qualificazione delle  stazioni  appaltanti  a  livello  na-
zionale;

Nach Einsichtnahme in Art. 15 des Kodex der öffent-
lichen  Verträge  (GvD Nr.  36/2023  i.g.F.),  welcher 
den „einzigen Projektverantwortlichen (EPV)“ regelt;

Visto l’art. 15 del Codice dei contratti pubblici (d.lgs. 
n. 36/2023 e s.m.i.) che regola il “responsabile unico 
del progetto (RUP)”;

Darauf hingewiesen, dass die Landes- und Staatsge-
setzgebung als  zentrale  Figur  im öffentlichen Auf-
tragswesen  den  einzigen  Projektverantwortlichen 
(EPV) vorsieht;

Richiamato che la legislazione provinciale e naziona-
le  individua  nel  responsabile  unico  del  progetto 
(RUP) la figura centrale della procedura di appalto;

Festgestellt,  dass  die  Professionalisierung  des  be-
diensteten Personals einen entscheidenden Faktor für 
die  Qualifikation  der  Vergabestellen  darstellt  und 
dass es daher erforderlich ist, dass der Vergabestelle 
ein qualifizierter EPV angehört;

Dato atto che la professionalizzazione del personale 
dipendente  rappresenti  l’elemento  decisivo  per  la 
qualificazione delle stazioni appaltanti e che quindi la 
presenza di un RUP qualificato in ogni stazione ap-
paltante sia necessaria;

Nach Einsichtnahme in den Beschluss der Landesre-
gierung  Nr.  800  vom  26.09.2023  betreffend  die 
„Vorübergehende  Einstellung  der  Anwendung  des 
Südtiroler  Qualifizierungssystems  der  Vergabestel-
len“;

Vista la delibera della Giunta Provinciale n. 800 del 
26.09.2023  riguardo  la  “Sospensione  temporanea 
dell’operatività del sistema di qualificazione provin-
ciale delle stazioni appaltanti”;

Mit  Verfügung  der  Abteilungsdirektorin  Örtliche 
Körperschaften und Sport vom 29.02.2024 wurde Dr. 
Hella Innerhofer ab 01.03.2024 bis zum 30.04.2024 
mit der Amtsführung des Sekretariatssitzes der Ge-
meinde Tisens beauftragt;

Con provvedimento della  Direttrice  di  Ripartizione 
Enti Locali e Sport del 29/02/2024 la dott.ssa Hella 
Innerhofer è stata incaricata della reggenza della sede 
segretarile  del  Comune  di  Tesimo  a  partire  dal 
01/03/2024 fino al 30.04.2024;

Für notwendig erachtet, die Bediensteten dieser Ver-
waltung zu bestimmen, welchen die Funktion eines 
EPV obliegt,  mit  entsprechender Eintragung in das 
genannte Verzeichnis;

Ritenuto  necessario  determinare  i  dipendenti  di 
quest’amministrazione,  ai  quali  affidare  la  relativa 
funzione di RUP, con rispettiva iscrizione nel regi-
stro indicato;

Nach  Einsichtnahme  in  das  L.G.  Nr.  16  vom 
17.12.2015  i.g.F.  und  in  das  GvD  Nr.  36  vom 
31.03.2023 i.g.F.;

Vista la L.P. n. 16 del 17.12.2015 e s.m.i. ed il d.lgs. 
n. 36 del 31.03.2023 e s.m.i.;

Nach Einsichtnahme in das einheitliche Strategiedo-
kument in geltender Fassung;

Visto il Documento unico di programmazione nel te-
sto vigente;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Haushaltsvoranschlag 
und in den Arbeitsplan in geltender Fassung;

Visto il bilancio di previsione ed il piano di lavoro 
nel testo vigente;

Nach Einsichtnahme in die positiven Gutachten zum Visti i pareri favorevoli sulla proposta di deliberazio-



Beschlussvorschlag  im Sinne  der  Art.185  und  187 
des  „Kodex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen  Region  Trentino-Südtirol“  (Kodex),  geneh-
migt mit  Regionalgesetz Nr.2 vom 03.05.2018 hin-
sichtlich der:

- fachlichen  Ordnungsmäßigkeit  (7lbFAlG3thC6z-
q7WTFgWH2s6WQ4m770IQm1fln0GNP0=)

- buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit: nicht erfor-
derlich keine Ausgabenverpflichtung;

ne ai sensi degli artt.185 e 187 del „Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino Alto Adige“ 
(CEL),  approvato  con  legge  regionale  n.2  del 
03/05/2018 in ordine:

- alla  regolarità  tecnica  (7lbFAlG3thC6zq7WTFg-
WH2s6WQ4m770IQm1fln0GNP0=)

- alla regolaritá contabile: non è necessario nessun  
    impegno di spesa;

Nach  Einsichtnahme  in  die  geltende  Gemeindesat-
zung;

Visto il vigente  statuto comunale;

Nach Einsicht in die geltenden Regionalgesetze über 
die Gemeindeordnung in der Region Trentino – Süd-
tirol.

Viste  le  vigenti  Leggi  Regionali  sull’Ordinamento 
dei Comuni nella Regione Trentino – Alto Adige.

B E S C H L I E S S T
D E R  G E M E I N D E A U S S C H U S S

L A  G I U N T A  C O M U N A L E 
D E L I B E R A

einstimmig in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti in forma di legge:

1) die amtsführende Gemeindesekretärin Dr. Hella 
Innerhofer  als  einzige  Projektverantwortliche 
(EPV)  der  Gemeinde  Tisens  zur  Beschaffung 
von Gütern, Dienstleistungen und Bauleistungen 
zu bestimmen, und zwar rückwirkend mit Wir-
kung ab 01.03.2024;

1) di  designare  la  Segretaria  Comunale  reggente 
dott.ssa Hella Innerhofer quale responsabile unica 
del progetto (RUP) del Comune di Tesimo per il 
processo di acquisizione di un bene, servizio o la-
voro,  e  precisamente con  decorrenza  retroattiva 
dal 01/03/2024;

2) die Eintragung in das diesbezügliche Verzeichnis 
der EPV zu ermächtigen;

2) di  autorizzare  l’iscrizione nel  rispettivo  registro 
dei RUP;

3) darauf  hinzuweisen,  dass  gegenständliche  Maß-
nahme keine Ausgabenverpflichtung bedingt.

3) di  dare atto  che il  presente  provvedimento non 
comporta impegno di spesa.

Hinweis:

Jeder Interessierte kann gegen diesen Beschluss 
im Sinne von Art. 183, Abs. 5 des Kodexes der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on  Trentino-Südtirol,  während des  Zeitraumes 
seiner Veröffentlichung von 10 Tagen beim Ge-
meindeausschuss Einspruch erheben. Innerhalb 
von 60 Tagen ab dem Tage, an dem die Frist für 
die  Veröffentlichung  dieses  Beschlusses  abge-
laufen ist  (Art.  41,  Absatz  2,  Verwaltungspro-
zessordnung),  kann  beim  Regionalen  Verwal-
tungsgericht, Sektion Bozen, Rekurs eingebracht 
werden. Betrifft der Beschluss die Vergabe von 
öffentlichen Aufträgen ist die Rekursfrist, gemäß 
Art. 120, Abs. 5, GvD 104 vom 02.07.2010, auf 
30 Tagen ab Kenntnisnahme reduziert.

Avvertimento:

Ogni cittadino può, entro il periodo di pubblica-
zione di 10 giorni, presentare alla Giunta Comu-
nale opposizione avverso questa deliberazione ai 
sensi dell’art. 183 comma 5 del Codice degli enti 
locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto 
Adige . Entro 60 giorni dal giorno in cui sia sca-
duto il termine della pubblicazione della delibera 
(art. 41, comma 2 del Codice del Processo Ammi-
nistrativo) può essere presentato ricorso al Tri-
bunale  di  Giustizia  Amministrativa,  sezione  di 
Bolzano.  Se  la  deliberazione  interessa  l'affida-
mento di lavori pubblici il termine di ricorso, ai 
sensi  dell'art.  120,  comma  5,  D.Lgs  104  del 
02.07.2010, è ridotto a 30 giorni dalla conoscen-
za dell'atto.



Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto
Der Vorsitzende - Il Presidente

  MATSCHER Christoph
Vize-Bürgermeisterin - Vice-Sindaca

  KRÖSS Roswitha
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